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Wired Charging 

Wireless Charging

1×9-in-1 Magnetic Wireless Charging Station

Specifications
FR: Spécifications  |  ES: Especificaciones  |  JP: 製品仕様
CN: 产品参数

Product Name Magnetic Wireless Charging Station

1875W Max. 15A Max. 125V~ 50/60Hz

5.0V     3.0A/9.0V     2.22A/12.0V     1.67A 
20.0W Max.

5.0V     3.0A 15.0W Max.

20.0W Max.

USB-C2/A1/A2 
Output

USB-C1 Output

Ratings

4.9ft/1.5mProduct Length

USB Total Output
Power

7.5W Max.Wireless Charging
Output Power

WARNING

9. Fully insert the plug into the socket.
10. Before connecting the product to the power supply, please 
ensure that the ground wire of the connected power supply 
system is properly connected. 
11. The product is a pluggable device. The power socket should be 
located near the product and should be easily accessible.
12. To ensure fast and safe charging, it is recommended to use a 
charging cable that matches the rated charging power of the 
device.
13. To ensure safe use, please disconnect the product from the 
power outlet if it is not used for an extended period of time.

EN

Note: Images and information may vary due to product 
improvements, please refer to the actual product. If necessary, 
please contact us to obtain the latest version of the manual.

9. プラグをソケットに完全に差し込んでください。
10. 製品を電源に接続する前に、接続する電源システムのアース線が正
しく接続されていることを確認してください。
11. 本製品はプラグ式デバイスです。電源ソケットは製品の近くに設置
し、簡単にアクセスできるようにしてください。
12.高速かつ安全に充電するために、デバイスの定格充電電力に適合す
る充電ケーブルを使用することをお勧めします。
13. 安全にお使いいただくために、長期間使用しないときは、充電器を
電源ソケットから抜いてください。

JP

9. Inserte completamente el enchufe en la toma.
10. Antes de conectar el producto a la fuente de alimentación, 
asegúrese de que el cable de tierra del sistema de fuente de 
alimentación conectado esté conectado correctamente.
11. El producto es un dispositivo enchufable. La toma de corriente 
debe estar situada cerca del producto y debe ser de fácil acceso.
12. Para garantizar una carga rápida y segura, se recomienda 
utilizar un cable de carga que coincida con la potencia de carga 
nominal del dispositivo.
13. Para garantizar un uso seguro, desconecte el producto de la 
toma de corriente si no lo utiliza durante un período prolongado.

ES

Nota: Las imágenes y la información pueden variar debido a 
mejoras en el producto; consulte el producto real. Si es necesario, 
comuníquese con nosotros para obtener la última versión del 
manual.

Note : Les images et les informations pourraient varier en raison 
des améliorations du produit, veuillez vous référer au produit réel. 
Si nécessaire, veuillez nous contacter pour obtenir la dernière 
version du manuel.

JP 接続された電化製品の合計負荷が1875Wを超えないこと。

ES La carga total de los aparatos conectados no debe exceder los 
1875W.

CN

FR La charge totale des appareils connectés ne doit pas dépasser 
1875W.

所接电器功率总和不超过 1875W。

ES
JP 異物を入れないでください。

No inserte ningún objeto extraño en él.

CN

FR Ne pas y insérer d'objet étranger.

勿用金属异物接触插孔。

9. 请将插头完全插入插孔内。
10. 通电前，请确保本产品所连接的供电系统地线已可靠连接。
11. 产品为可插式设备，插座应当装在设备的附近，而且应当便于触及到。
12.为保证充电快速安全，建议使用与设备额定充电功率相匹配的充电线。
13. 为保证使用安全，若长期不使用，请断开产品与电源插座的连接。

CN

由于产品升级，图示、参数等信息和实物略有差异，请以实物为准。
如有需要，可联系我们获取最新说明书。

FR: Avertissement  |  ES: Advertencia  |  JP: 安全上のご注意
CN: 安全警示
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5

Do not insert a foreign object into it.

ES No intente desmontarlo ni repararlo.

CN

FR Ne pas essayer de le démonter ou de le réparer.

勿擅自拆修。

6

Product Overview
FR: Présentation du Produit  |  ES: Descripción del producto
JP: 製品概要  |  CN: 产品展示

Wireless Charging Area 

Master Switch/Overload Protection Switch*   

＞1875W

The total load of connected appliances 
must not exceed 1875W.

ES

JP 過熱による火災を避けるため、延長コードは巻かないでください。

No enrolle el cable alargador para evitar que se sobrecaliente 
y provoque un incendio.

CN

FR Ne pas enrouler la rallonge pour éviter une surchauffe et un 
incendie.

勿盘绕使用，以免使延长线过热引发火灾。

2

ES
JP 湿気の多い環境で使用しないでください。

No lo utilices en un ambiente húmedo.

CN

FR Ne pas utiliser le produit dans un environnement humide.

勿在潮湿环境中使用。

3

Do not use it in a moist environment.

Do not coil the extension cord to avoid 
overheating and causing a fire.  

Do not attempt to dismantle or repair it.

JP 分解や修理をしないでください。

ES Mantener fuera del alcance de los niños.

CN

FR Veuillez garder le produit hors de portée des enfants.

远离儿童使用。

7

Keep out of the reach of children.

ES Suspenda su uso si el producto está dañado o agrietado.

CN

FR Veuillez arrêter l'utilisation si le produit est endommagé ou 
fissuré.

如出现破损、开裂等老化现象，切勿继续使用。

8

JP 製品に破損や亀裂がある場合は使用を中止してください。

Discontinue use if the product
is damaged or cracked.

ES
JP 濡れた手で触らないでください。

No tocar con las manos mojadas.

CN

FR Ne pas toucher le produit avec les mains mouillées.

勿用湿手触碰插头。

4

Do not touch with wet hands.

ES
*Interruptor de protección contra sobrecarga: cuando el producto 
está sobrecargado (>1875W), este interruptor se activará y 
restablecerá automáticamente; reduzca la cantidad de aparatos 
eléctricos conectados al producto y luego presione este interruptor 
para encenderlo.

*产品超功率（＞1875W）使用时，此开关会自动跳断复位，请减少产品
所接电器数量，再按下此开关即可正常通电。   

CN

Powering Household Appliances
FR: Alimentation des Appareils Électroménagers
ES: Alimentación de electrodomésticos
JP: 家庭用電化製品への電源供給  |  CN: 为常用家电供电

Charging Digital Devices
FR: Rechargement des Appareils Numériques
ES: Carga de dispositivos digitales
JP: デジタル機器の充電  |  CN: 为数码设备充电  

*過負荷保護スイッチ： 製品が過負荷（＞1875W）になると、このスイッ
チは自動的にトリップし、リセットします、製品に接続されている電気器
具の数を減らし、電源をオンにするには、このスイッチを押してください。

JP

ES
Consejos
· La función de carga inalámbrica del producto es compatible con 

iPhones que admiten carga inalámbrica magnética y auriculares 
Bluetooth que admiten carga inalámbrica.

· Para la carga inalámbrica con una funda de teléfono, se 
recomienda utilizar la funda oficial MagSafe o la funda magnética 
para teléfono de UGREEN.

· No coloque objetos metálicos ni tarjetas magnéticas en el área de 
carga inalámbrica para evitar una carga anormal.

提示：
· 产品的无线充功能兼容具备磁吸无线充的 iPhone 及具备无线充的

蓝牙耳机。
· 如需戴壳充电，建议搭配苹果或绿联的磁吸手机保护壳，以获得理想

的使用体验。
· 请勿将细小金属物或磁性卡靠近无线充电区，以免充电异常。

CN

ヒント 
· 本製品のワイヤレス充電機能は、磁気ワイヤレス充電対応の iPhone 

およびワイヤレス充電対応の Bluetooth ヘッドセットと互換性があり
ます。

· スマホケース付きのワイヤレス充電には、公式MagSafe携帯ケースま
たはUGREENのMagSafeケースを使用することをお勧めします。

· 異常充電防止のため、充電部に金属製のものや磁気カードを置かな
いでください。

JP

事前通知なしに仕様を改良することがございます。そのため、実際の製
品、画面とはデザインなどにおいて異なることがございます。
最新版のマニュアルを入手したい場合は弊社までご連絡ください。

JP 子供の手の届かないところに保管してください。

9. Veuillez insérer complètement la fiche dans la prise. 
10. Avant de connecter le produit à l'alimentation électrique, 
veuillez vous assurer que le fil de terre du système d'alimentation 
connecté est correctement connecté.
11. Le produit est un appareil enfichable. La prise de courant doit 
être située à proximité du produit et doit être facilement 
accessible.
12. Pour garantir une charge rapide et sûre, il est recommandé 
d'utiliser un câble de charge correspondant à la puissance de 
charge nominale de l'appareil.
13. Pour garantir une utilisation sécurisée, veuillez débrancher le 
produit de la prise de courant s'il n'est pas utilisé pendant une 
période prolongée.

FR

FR
*Lorsque le produit est surchargé (>1875W), cet interrupteur se 
déclenche et se réinitialise automatiquement. Veuillez réduire le 
nombre d'appareils électriques connectés au produit, puis 
appuyez sur cet interrupteur pour le mettre sous tension.

FR
Conseils
· La fonction de charge sans fil du produit est compatible avec les 

iPhones prenant en charge la charge magnétique sans fil et les 
écouteurs Bluetooth prenant en charge la charge sans fil.

· Pour la charge sans fil avec une coque de téléphone, il est 
recommandé d'utiliser la coque officielle MagSafe ou la coque de 
téléphone magnétique UGREEN.

· Ne placez pas d'objets métalliques ou de cartes magnétiques 
dans la zone de charge sans fil pour éviter une charge anormale.

Power Distribution
FR: Distribution de Puissance  |  ES: Distribución de Energía
JP: 出力表  |  CN: 功率分配表 

Single-Port Charging

Multi-Port Charging

Magnetic Wireless Charging 

AC Outlet

USB-C1/C2 
USB-A1/A2

 Snap and Charge

15W (5V/3A）

20W

7.5W

Power Indicator   AC Outlet  

4×AC Outlets

Smart Band Drone Switch WatchPhoneTablet Earbuds

USB-C Port

USB-A Port

15W 15W

15W

MonitorPC TV Kettle Lamp Projector Fan

EN
*When the product is overloaded (＞1875W), this switch will 
automatically trip and reset, please reduce the number of 
electrical appliances connected to the product, and then press 
this switch to power on.    

EN
Tips: 
· The wireless charging feature of the product is compatible 

with iPhones that support magnetic wireless charging and 
Bluetooth earbuds that support wireless charging.

· For wireless charging with a phone case, it is recommended 
to use the official MagSafe case or UGREEN's magnetic phone 
case.  

· Do not place metal objects or magnetic cards in the wireless 
charging area to avoid abnormal charging.  

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with a 
minimum distance of 20cm between the radiator and your body. This transmitter must 
not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures: 
—Reorient or relocate the receiving antenna. 
—Increase the separation between the equipment and receiver. 
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.
Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

FCC Statement

EN
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). 
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference; 
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.
FR
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes:
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage; 
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même 
si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

IC Statement

This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator and your body. This transmitter 
must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter.
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations IC CNR-102 
établies pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit être installé et 
utilisé avec une distance minimale de XX cm entre le radiateur et votre corps. Cet 
émetteur ne doit pas être colocalisé ou fonctionner en conjonction avec une autre 
antenne ou un autre émetteur.
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变更日期版本 变更描述 设计者

2025/09/26A01 初始发行 李雪嫚

2025/12/18A02 新增加拿大无线部分警告语 曾爽
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深圳市绿联科技股份有限公司

物料名称:  说明书 

产品名称 料号 产品工程师 核准

智充魔盒 蒋雨辰 袁蓉辉

1:1
SCALE

SHEET
1/1

UNIT
mm

备注：
1. 材质：80g 哑粉纸
2. 印刷颜色：1C
3. 展开尺寸：190x280mm
4. 成品尺寸：70x95 mm
5. 成型工艺：风琴折
6. 尺寸公差：±1 mm
7. 印刷偏位：<=0.5 mm
8. 套印偏位：<=0.35 mm
9. 所有成品及辅料符合欧盟包装指令94/62/EC，美国TPCH，欧盟REACH
10. 印刷油墨（成品）矿物油含量需满足MOSH(C15-C36)小于0.1%；
MOAH（1-7芳香环）小于0.1%；MOAH（3-7芳香环）小于0.0001%


